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Crna Gora 
SKUPŠTINA CRNE GORE  
- Odbor za turizam, poljoprivredu, ekologiju i prostorno planiranje - 
Broj: 27-5/18-2/ 
EPA 520 XXVI 
Podgorica, 28. septembar 2018. godine 

 

S K U P Š T I N I  C R N E  G O R E 

Na osnovu člana 69 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore, Odbor za turizam, poljoprivredu, ekologiju 

i prostorno planiranje, sa 32. i 33. sjednice održanih 26. i 28. septembra 2018. godine, podnosi 

I Z V J E Š T A J 

O RAZMATRANJU PREDLOGA ODLUKE O PPPN NP „SKADARSKO JEZERO“ 

 

Uvodno obrazloženje za Predlog odluke o donošenju Prostornog plana posebne namjene (PPPN) 
Nacionalnog parka "Skadarsko jezero" dala je generalna direktorica u Ministarstvu održivog razvoja i 
turizma, Dragana Čenić. Istakla je da je cilj donošenja Odluke o donošenju PPPN-a stvaranje formalne 
i planske pretpostavke za razvoj, organizaciju i uređenje prostora Skadarskog jezera, usklađen sa 
aktuelnim propisima, standardima i opredjeljenjima i principima održivog razvoja. Ukazala je da Plan 
prikazuje granice Nacionalnog parka u prostoru, shodno Zakonu o nacionalnim parkovima, i preciznije 
zonira područje u odnosu na raniji PPPN NP „Skadarsko jezero“. 
 
Tokom diskusije ukazano je na potrebu preciziranja pojedinih odredaba i Odbor je jednoglasno odlučio 
da, na osnovu člana 148 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore, na Predlog odluke o donošenju 
Prostornog plana posebne namjene za NP „Skadarsko jezero“, podnese sljedeće amandmane: 

 

„AMANDMAN I 

U Knjizi 2, potpoglavlju „1.3. Pravni i planski osnov za izradu PPPN NP „Skadarsko jezero“, pasus 3 
alineja 7, poslije riječi: „9/00“ dodaju se riječi: „52/00“. 
 
U pasusu 5 alineja 1 prije riječi: „27/13“ dodaju se riječi: „40/10, 73/10, 40/11”. 
 
U alineji 2 prije riječi:  „59/11”, dodaju se riječi: „73/10, 40/11”. 
 
U pasusu 7 poslije riječi: „1/14“ dodaju se riječi: „2/18“. 
 
U pasusu 8 riječi: „„Sl. list CG", br. 32/11, 48/15, 52/16” mijenjaju se i glase: „„Sl. list CG“, br. 73/10, 
32/11, 47/11, 48/15, 52/16, 55/16, 2/17, 80/17“. 
 
U pasusu 10 alineja 1 prije riječi: „28/11“, dodaju se riječi: „73/10“. 
 
U alineji 2 prije riječi: „32/11“, dodaju se riječi: „73/10“. 
 
U alineji 3 nakon riječi: „65/08“ dodaju se riječi: „74/10 i 40/11”. 
 
U pasusu 11 riječi: „ 54/09, 36/11 i 92/17“ mijenjaju se i glase: „21/09, 54/09, 36/11, 40/11, 73/10 i 
92/17“. 
 
U pasusu 12 nakon riječi: „2/18”, dodaju se riječi: „4/18”. 
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AMANDMAN II 

U potpoglavlju „2.3. Izvod iz Plana upravljanja NP Skadarsko jezero 2016 – 2020“, naslov „STRATEŠKI 

CILJEVI ZA UPRAVLJANJE NP SKADARSKO JEZERO“, podnaslov „Strateški cilj 10“ riječi: „ Javno 

preduzeće za nacion“, brišu se. 

AMANDMAN III 

U potpoglavlju „2.8. PLANSKA DOKUMENTACIJA OPŠTINA BAR- 2.8.2 Izvod iz PUP-a Bar – korigovani 

Nacrt PUP-a (2018. g.)“, naslovu „PLANSKA OSNOVA UREĐENJA I IZGRADNJE U NASELJSKIM I 

VANNASELJSKIM PROSTORIMA - cjelina C) Područje Skadarskog jezera“, podnaslov „Kriterijumi 

razgraničenja podcjeline C.1 Područje NP Skadarsko jezero“, riječi: „u cjelini se uključuju“ mijenjaju se 

i glase: „preporučuje se uključenje“, a riječi: „u cjelini se isključuju“ mijenjaju se i glase: „preporučuje 

se isključenje“. 

AMANDMAN IV 

U poglavlju „2.9. Izvod iz Nacionalne strategije održivog razvoja Crne Gore“, naslovu „Životna sredina 

i prirodni resursi“, pasus 2 alineja 3 riječ „izgradnja“ mijenja se i glasi „unapređenje“. 

U podnaslovu „Zemljište“ riječi: „ratifikacija Konvencije UN o borbi protiv dezertifikacije (UN CCD) i 

sprovođenje mjera predviđenih tom konvencijom“ mijenjaju se i glase: „implementacija mjera 

propisanih Konvencijom ujedinjenih nacija o borbi protiv dezertifikacije u zemljama sa teškom sušom 

i/ili dezertifikacijom, posebno u Africi (UN CCD)“. 

U podnaslovu „Sistem upravljanja životnom sredinom“ riječi: „(posebno u vezi sa slobodnim pristupom 

informacijama, sprovođenjem EIA, SEA i IPPC zakona,“ brišu se. 

AMANDMAN V 
U potpoglavlju „ 2.22 Izvod iz Strateškog master plana za otpadne vode za centralni i sjeverni dio Crne 

Gore“, naslov „Rješavanje odvođenja budućih otpadnih voda“,  u pasusu 5, riječi: „Eko toksikološka 

laboratorija“ mijenjaju se i glase: „Centar za ekotoksikološka ispitivanja“. 

AMANDMAN VI 

U potpoglavlju „2.28 Skadarsko jezero – Koncept prekograničnog razvoja GTZ (2007. g.)“ u pasusu 9, 
alineja 4 riječ „Osnivanjem“ mijenja se i glasi „Uspostavljanjem“. 

 

AMANDMAN VII 

U potpoglavlju „2.33.5 Direktiva o zaštiti prirodnih i polu-prirodnih staništa faune i flore (92/43 EEC) 

NATURA“, u naslovu riječ „NATURA“ briše se. 

AMANDMAN VIII 

U Knjizi 2, potpoglavlju „3.3.1.7. Speleološki objekti“, pasus 2, drugi red odozdo, i Knjizi 4, potpoglavlju 

„3.3.1.7 SPELEOLOŠKI OBJEKTI“, pasus 2, treći red odozdo, riječi: „od ovog juna“ brišu se.  

 

AMANDMAN IX 

U potpoglavlju „3.3.3. STANJE ŽIVOTNE SREDINE“ podnaslov „Vode“ ,  pasus 2, nakon riječi „zaštitu“ 

dodaju se riječi: „prirode i“. 
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AMANDMAN X 

U potpoglavlju „3.4. ZAŠTIĆENA PRIRODNA DOBRA“, pasus 6, riječ „buduće“ mijenja se i glasi 

„potencijalno“. 

AMANDMAN XI 

U Knjizi 2 potpoglavlju „3.7.3 Zaštićena kulturna dobra“, pasus 2, tačka 13 i Knjizi 3, potpoglavlju „3. 

5.4.4. Kulturna dobra u zahvatu plana“ naslov „KULTURNA DOBRA U NACIONALNOM PARKU“ tačka 16, 

riječ „Odrinska“ zamjenjuje se riječju „Andrijska“. 

AMANDMAN XII 

U potpoglavlju „3.12.3 Pješački i biciklistički saobraćaj“, pasus 4, alineja 6 riječi: „kroz maslinjske“, brišu 

se. 

AMANDMAN XIII 

U potpoglavlju „3.13 Tehnička infrastruktura-3.13.1. Hidrotehnički sistemi“ u naslovu „Cetinje“, pasus 
5, riječi: „Kasnovog  kraja“, brišu se. 
 

U naslovu „Nikšić“, pasus 2, prije riječi „Uticaja“ dodaju se riječi: „elaborata procjene“. 

AMANDMAN XIV 

U potpoglavlju „3.13.4 OTPAD“, pasus 1, riječi: „Skupština Crne Gore je uspostavila“ mijenjaju se i 

glase: „uspostavljen je“. 

AMANDMAN XV 

U Knjizi 3, u sadržaju dokumenta, naslov „PRATEĆI GRAFIČKI PRILOZI“, tačka 13 naziv: „Naselje C“ 

mijenja se i glasi: „Naselje Ckla“. 

AMANDMAN XVI 

U potpoglavlju  „4.1. VIZIJA RAZVOJA“, naslovu „H) Marketing u turizmu i promocija“, podnaslovu 

„Kriterijumi“, riječi: „lokalnog stanovništva“ mijenjaju se i glase: „stanovnika“. 

AMANDMAN XVII 

U Knjizi 2, potpoglavlju „5.4.1. Zaštita prirode“, naslov „Zaštita od međunarodnog značaja“, pasus 1  i 

Knjizi 4, potpoglavlju „ 3.3.4 ZAŠTIĆENA PRIRODNA DOBRA“, pasus 2, riječ „wetland“ mijenja se i glasi 

„močvarnih“. 

AMANDMAN XVIII 

U potpoglavlju „5.7.3 Sportsko – rekreativni  turizam“, podnaslovu „Veslanje u kajacima i kanuima“ 

riječ „kajakarenje“ mijenja se i glasi „kajakaštvo“. 

                                                                                    AMANDMAN XIX 

U potpoglavlju „5.7.11 Marketing i brendiranje“, naslovu „Mjera 4 - USPOSTAVLJANJE EFIKASNOG 

INTERNOG MARKETINGA ZA ODREDIŠTE SKADARSKO JEZERA“, pasus 2, riječi: „Osim toga, lokalno 

stanovništvo nije dobro informisano o ograničenjima predviđenim zakonom u cilju očuvanja životne 

sredine i ne znaju tačne granice Nacionalnog parka niti znaju u kojim oblastima mogu da obrađuju 

zemlju, izgradnju ili da na pecanje.“ mijenjaju se i glase: „Osim toga, lokalno stanovništvo nije dobro 
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informisano o ograničenjima predviđenim zakonom u cilju očuvanja životne sredine i ne znaju tačne 

granice Nacionalnog parka niti znaju u kojim oblastima mogu da obrađuju zemlju i grade.“   

AMANDMAN XX 

U  potpoglavlju „5.7.14. Ostale privredne djelatnosti“, pasus 2, riječ „potrajnost“ mijenja se i glasi 

„stabilnost“. 

AMANDMAN XXI 

U potpoglavlju „5.7.15 Koncesiona područja“, naslovu „Koncesije na geološka istraživanja i 

eksploataciju mineralnih sirovina“ poslije riječi: „65/08“ dodaju se riječi: „74/10, 40/11“ i poslije riječi: 

„28/11“ dodaju se riječi: „73/10“. 

AMANDMAN XXII 

U potpoglavlju „5.10.1 Hidrotehnički sistemi“, pasus 2, poslije riječi: „2/17“ dodaju se riječi: „80/17“. 

 

U naslovu „Generalni zaključak za tretman otpadnih voda iz postojećih i planiranih sadržaja u 

granicama NP Skadarsko jezero“, pasus 4, riječ „ekosastavi“ mijenja se i glasi „ekosistemi“. 

 

U naslovu „REGIONALNI VODOVOD“, pasus 1, riječi: „U tom“, brišu se. 

 

U naslovu „CETINJE“, pasus 4, riječi: „u 2016. godini“ mijenjaju se i glase: „u narednom periodu“. 

AMANDMAN XXIII 

U potpoglavlju „5.10.5 Otpad“, pasus 6, riječi: „Selekcija otpada se ne vrši na mjestu sakupljanja, već, 

dok je dispozicija otpada iz naselja propisno riješena.“ mijenjaju se i glase: „ Selekcija otpada se ne vrši 

na mjestu sakupljanja. Dispozicija otpada iz naselja je propisno riješena.“ 

AMANDMAN XXIV 

U potpoglavlju „5.11.3. Zaštita voda“, pasus 2, riječ „levantifikacijom“ mijenja se i glasi „utvrđivanjem“. 

 

AMANDMAN XXV 

U tabeli „Mjere i preporuke za sprječavanje negativnih uticaja na životnu sredinu“ u segmentu „Biljni i 

životinjski svijet, staništa i biodiverzitet“, riječi: „Potrebno je očuvanje i zaštita područja drvne 

vegetacije kao veoma značajnog elementa »slike predjela«, koji dominiraju planinskim pejzažem.  Zbog 

ovih razloga gradnja objekata na ovakvim površinama nije dopuštena. Poželjno je uklanjanje osušenih 

stabala, a novim sadnicama kompenzovati broj osušenih tj. posječenih stabala“, brišu se. 

U segmentu „Otpad“, alineja 1, riječi: „ („Sl. list RCG, br. 80/05) “ mijenjaju se i glase: „(„Sl. list CG“, br. 

64/11, 39/16)“. 

U alineji 11, riječi: „više od 40 tona neopasnog otpada (Zakon o upravljanju otpadom, Sl, list RCG 

80/05)“ mijenjaju se i glase: „ više od 20 tona neopasnog otpada (Zakon o upravljanju otpadom („Sl. 

list CG", br. 64/11, 39/16))“. 
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AMANDMAN XXVI 

U Knjizi 4, potpoglavlju „3.3.1.6 ZEMLJIŠTE“, pasus 3,  riječ „moćnosti“ mijenja se i glasi „debljina“. 

AMANDMAN XXVII 

U potpoglavlju 3.3.2.1 FLORA, podnaslovu „Rijetke i zaštićene vrste“, pasus 2, drugi red odozdo, riječi: 

„personal communication“ mijenjaju se i glase: „lična komunikacija“. 

AMANDMAN XXVIII 

U knjizi 2, 3 i 4 riječ „bioraznolikost“ mijenja se i glasi „bioraznovrsnost“. 

AMANDMAN XXIX 

U knjizi 2, 3 i 4 riječi: „Mihajlovići -dio naselja Donje Selo“ mijenjaju se i glase „Mihailovići“. 

AMANDMAN XXX 

U knjizi 2, 3 i 4 riječi: „Gradska opština Tuzi“, u različitom padežu, mijenjaju se i glase: „opština Tuzi“, 

u odgovarajućem padežu.“ 

**** 

Predstavnica predlagača prihvatila je predložene amandmane (30) koji, shodno članu 150 stav 3 

Poslovnika Skupštine Crne Gore, postaju sastavni dio Predloga odluke. 

Odbor je, sa sedam glasova „za“, odlučio da predloži Skupštini da usvoji Predlog odluke o donošenju 

Prostornog plana posebne namjene za NP „Skadarsko jezero“. 

Odbor je ovlastio Sekretarijat Odbora da prilikom pripreme za objavu, u „Službenom listu Crne Gore“ , 

Odluke o donošenju Prostornog plana posebne namjene za NP „Skadarsko jezero“, u saradnji sa 

predlagačem, otkloni tehničke i gramatičke greške sa kojima se Odbor upoznao. 

Za izvjestioca Odbora na sjednici Skupštine određen je poslanik prof. dr Petar Ivanović. 

 

 

      PREDSJEDNIK ODBORA 

                                                                                                                                            prof. dr Petar Ivanović                                                   

 


